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parapsicológico,hasta llegar a lo esencialmentesocial. Carácteréste que
adoptará,de modo especifico, su producciónteatral,donde,asimismo,se
puedeobservarcon mayor claridad la importanciaque tanto lo peruano
comoel mestizajeadquierenparaVallejo.

En resumen,como hedestacadoal comienzo,la obrasuponeunapresen-
tación clara,aunqueno exhaustiva—-lo quesin lugara dudasresultaríaproli-
jo—, de las diversastendenciasde la crítica respectoa la produccióndeVa-
llejo.

RocíoOvirno
UniversidadComplutense

Jorge EduardoFielson: Poesia Seritta, Firenze, CasaEditrice Le Lettere,
1993.

La obra de! peruanoJorge EduardoEielson (Lima, 1924), como la de
tantospoetashispanoamericanosde losúltimos plazoshistóricos,siguesien-
do prácticamentedesconocidaparael lector español(y hastaparael estudio-
so, en muchos casos);su nombre—incluso— apenasse esboza,en una zona
de sombra,tras otros, muy presentesy frecuentesen ediciones,resúmenes
históricoso antologíasde fácil consulta.Porque—sobrelo dicho— Fielson es
un escritorsituadosiempreun pasomásallá dela consabidaparcelaciónna-
cional o generacionalcon la cual sesueleafrontaraquí—todavía—el estudio
crítico de la literatura.PorqueElelson,ausentede Perúy radicadoen Roma
desdehaceaños,apuestapor un discursoque desbordael reducidoespacio
dela poéticaconvencional:escritorcomplejoen susencillez,atrevidoen sus
respuestasy firme en susconvicciones.Ello no implica, sin embargo,fijeza
inamovible:no aceptael desarraigo,no prescindede su herenciacultural,
peroel uno y la otrasonsiempre—para él-—- pluralesy abardores.

Ahora, esavoz y esapersonalidadsuyasnosllegandesdeItalia, dela ma-
no de la profesoracolombianaMarthaL. Canficíd,de la Universidadde Ná-
poles.cuyalarga trayectoriadocentey crítica sedesarrolloa travésdel mapa
plural dc la literaturahispanoamericana,con un esfuerzoencomiablepor di-
fundirla fueradel ámbitohispanohablante,y aportandonotablesiluminacio-
nesque nosaproximana (y nos clarifican) muchasdesuszonasmáscomple-
jas o de sus aspectosmenos conocidos.Traductora también —finísima y
aguda,por cierto—, la profesoraCanfield nos ofreceen PoesíaScritta, una
muy precisamuestrade la poesíaeielsoniana,en ediciónbilingúe, preparada
enestrechacolaboracióncon el propio escritor,vertidaal italiano con el cui-
dadoy rigor quela caracterizan,y presentada—en fin-— con exactaconcisión,
enbrevesperodensaspáginasprologales.

En suapunteliminar, la profesoraCanficíd resumelos principios funda-
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mentalesde la poética eielsoniana:desdesu origen barroco y surrealista
(aclarando,con muy buenjuicio, la peculiaridadbarrocacomo híbrido que
pone en evidenciala normalidad)hastala extinción intencionadade la pala-
bracomo aportedel impulsovisionario dominanteen estaescrituraque,en
sussucesivosmomentos(movimientos)dibuja unavertiginosametamorfosis
por medio de la cual logra esa«escisiónentreel yo y la palabrapoéticaen el
sentido en que estaúltima resultaserobjeto fónico y gráfico»,para alcanzar
el despojamiento(o desconfianza)último que deriva en expresiónplástica,
espacialy visual. Y como vérticesdesdedondetodo eso irradia, los dos li-
bros centralesde Eielson: Habitación en Roma (1952) y Noche oscura del
cuerpo(1955).

Pero no se quedatodo esto en una simple descripciónde ese proceso.
Martha L. Canficíd exploracuestionesde mayor dimensión(sin ellas,por
otra parte,no se alcanzael sentidoúltimo de esemovimiento unitario de la
escritura);por ejemplo, la vinculación del poetaa suorigenperuano,quere-
sultaparticularmenteviva enlos rasgosdesu obraplásticacuyacoincidencia
conla escritasemanifiestaa travésdel símbolo(y signo) recurrentedel kipú
o nudo,soldaduradel tiempo;por ejemplo,la coincidenciacon OctavioPaz
en el pensamientooriental (la otraperferia)y en la disolucióndel yo, aunque
Canfiel tieneespecialcuidadoendeterminarla distanciaentreambospoetas,
sobretodoa partir de la actituddimisionariadel mexicano—máscontempo-
rízador con su yo y con el tiempo—al abrirseanteél el vacío decisivo,una
vezalcanzadoel límite último de la inmovilidad contemplativa.Eielsonacep-
ta precisamentea partir de Nocheoscuradel cuerpo—el reto de esediscurso
otro, negadorde la escritura: un «vertiginoso y desvariadoexperimentalis-
mo>’, advierteMarthaL. Canficíd,que se convierte en ‘<fuentede alegría in-
movil>’.

Si la profesoraCanfield,en la breveintroducción, nos indica el camino
de la lecturaque acometemosa partir de ahí, con la conversación(de 1985,
pero puestaal día ahora)que cierrael volumen nos permite debatir—pues
ella lo hacecon el autor— los temasesbozadosal principio. Especialmente
reveladorasson entonceslas aportacionesde Eielson sobreel conceptode
arraigocultural: lo europeoy lo indio mirándomey dialogandodesdeel co-
mienzo de su trabajo, bajo la presenciatutelarde JoséMaria Arguedas,im-
penitenterestañadorde la heridaentreambosmundos,decisivaen la difícil
configuración de la identidad histórica peruana;o el arte prehispánicoque
atrae —con su deslumbradorapresencia—la inquietud reverentedel poeta,
como puntode confluenciade los tiemposy discursosde todasuobra.Tan
sólida raigambreno le impide, sinembargo,llamar a Rilke y a Rimbaud“mis
padresespirituales»,o reconocera SamuelBeckett como su contemporáneo
maspróximo.

Importante también su reconocimientode la poesíacomo opción de
absoluto:por eso seapartade la retóricasurrealista,de maneramásradical
que CésarMoro en los años treinta, siguiendomás bien el camino abierto
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por Emilio Adolfo Westphalen.Lo mismo quesu convencimientodel len-
guajecomo don nacientequeorientatodaexperienciahaciael misterioquela
circundano sólo paradisolverlaen éxtasismístico (su nocheoscura lo es del
cuerpo,no seolvide), sino paralograr la últimadesaeralizaciónde la palabra.
concediendoasí a la poesíael privilegio de asumir lenguajestransverbales:
máscercadel españolJoanBrossaquede la simpleinversión queel chileno
NicanorParradenominaraantipoesla. Su declaradaopción —como oportuna-
menterecogela profesoraCanfield— es eliminar la superioridadde un len-
guajesobrelosotros y afirmar de sumanerala relatividadde la culturaa tra-
vés de objetosque,dadasu híbridacomplejidad,son —dice ahorael propio
poeta—«pequeñasbombassemánticascontraquienesno creenen la diversi-
dady riquezadela culturaplanetariao la considerancomoalgo monolítico».

Aun con supropósitodivulgativo, estelibro es muchomásque unasim-
píe cartade presentacióndel escritor llamadolorge EduardoEielson.Con
el, el lector poseeun materialmuy importantecon el cual continuar,trasun
primer abordaje,la reflexión en tornoa lasrazonesúltimasdel ejerciciopoé-
tico en su dimensíonmayor. Los poemasde Eielson son ejemplaresen este
sentido,y la mediciónde MarthaL. Canficíd facilita y hacegustosala aventu-
ra de seguireserastroescrito hastasu explosiónúltima en figuras,en cuer-
pos,en un espaciode magiadeslumbrante.

JORGE RoDRíGuEZPADRÓN

Roberto GonzálezEchevarría,Ci@lestina:~ brood. Continuitiesof ¿be Boroque
in Spanisl-zandLatin AmericanLiterature. Duke UniversityPress,Durham
andLondon, 1993.

Cclestina~Brood. Confinuities ofthe Baroque in Spanish aud Latin Amen-
can Literature, es la última obra publicadapor el doctor Roberto González
Echevarríaen EstadosUnidos, donde reside este eminenteinvestigadory
profesorcubano.Discípulo del Deconstructivismo.a partir del análisis pro-
fundo de los aspectoslingéisticosde variasobrasde la literaturaespañolae
hispanoamericanade estosúltimos cinco siglos, lleva a caboun lúcido acer-
camientoa dos de susobsesionesfundamentalesacercade la literatura: la
modernidadde la tradición literaria hispánica,y el Barroco comoexpresión
de esamodernidad.La unidadde estacolecciónde diez ensayossevertebra
en torno a estasideas, resultandounaobrade gran complejidadpor la pro-
fundidad de análisisy la riquezade conclusionesa que le lleva cadaestudio
separadamente.

GonzálezEchevarríadiscurredesdelos alboresdela modernidadquere-
presentaLa Celestinahastala ficción experimentalmás recienteen español,
Cobra, de SeveroSarduy,y TerraNostra,de CarlosFuentes.


